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CEMAHTUYHUMI PIBEHb EMOTUBHOCTI AHIVIOMOBHOI'O JUCKYPCY

Y emammi 30iticneno komnapamugHuii ananiz ceManmuyHoO20 PiHs penpe3enmayii eMomueHoCmi y meopax agmopis-
arcinox XIX ma XXI cm.. Byno nposedeno cemanmuune 00CniONHCeHHA eMOMUBHOCMIE 30 AKCIONOSTUHUM PO3MEIHCY 8AHHAM
emoyitl (nosumueni, necamueni, amoieanenmui). Cyyinora subipka cmanosums 3 354 1eKCUKO-ceManmuymi penpe3enma-
yii 6i0N0GIOHUX eMoyitinux cmanie. Bcmanoeneno, wo necamugny emomusHicms npedcmasiasiioms 50 anocem, no3umugHy
emomuenicms — 26 anocem ma amobieanenmuy emomugnicmo — 11 anocem. [osedeno, wo 3a 3a2aibHo10 KilbKICMIO KOH-
MeKCmyanbHUX peanizayii y meopax asmopie-sicinok XIX cm. epyna no3umugHux emoyil € HaubLbu penpe3eHmamueHa,
600HOUaAc y meopax agmopis-sicinox XXI cm. epyna neeamusHux emoyil € natiyucenvhiuornw. Hecamuena emomusHnicme
y M8opax aemopis-i#ciHoK € Hallbinb penpesenmamuena ma Hanivye 1 629 npuxnadis, 6 axux oyno eudineno 39 anocem
y meopax agmopig-sicinox XIX cm. ma 49 anocem — y XXI cm. HallwjinoHiuy KoHmekcmyanvHy 8i0meopeHicms Maroms
maki anocemu HecamusHol emomuerocmi: anger «znicmoy (170), fear «cmpaxy (130) ma despair «giouaiy (75). bByno
BUBHAYEHO, WO MAKI AN0CeMU He2amusHoi emomusHocmi, sik depression «Oenpecisny, despicableness «npezupnusicmoy,
disbelief «3nesipay, dismay «mpueozay, hesitation «eéazannay, hopelessness «besnaoditinicmoy, humiliation «npunudicen-
Hy, hysteria «icmepuxay, panic «namikay, revulsion «o2uday, suspicion «nidos3pay», mpanisiomscs auuie 8 00Cai0HCy-
sanux meopax XXI cm. Anocema necamusnoi emomuenocmi boredom «Hyovea» 3HAX00UMb CEOE NEKCUKO-CEMAHMUYHE
siomeopenns auwe 8 meopax XIX cm. Ilozumueny emomugnicms y 0ociodxcysanux meopax npeocmasisaioms 1 276 pe-
npezenmayit, 3 nux 865 —y meopax XIX cm. ma 411 — y meopax XXI cm. ¥ meopax asmopie XIX cm. nozumusna emo-
mugHicmo peanizyemucay 25 anocemax, a 6 meopax XXI cm. —y 26 anocemax. Busgneno, wo maxi anocemu no3umuHoi
eMOMUBHOCI 8 MBOPAX ABMOPIG-JICIHOK, AK pleasure «npuemnicmoy (195), joy «padicmuy (191), happiness «wacms»
(146), maromo HaubinbuLy Kinbkicms penpesenmayiti. Hatimenu penpesenmamugnumu € maxi aiocemu no3umusHoi emo-
mugnocmi. desire «#cadauHay, pity «#canicmvy, patience «mepniHHAy, respect «<noaza» ma romance «poMaHmuxay. 3a
KinbKicmio penpesenmayiil amoiealeHmua eMoOmusHiCmy € HALMeHUw penpeseHmamugiolo ma nanivye 449 npuxnadis,
wo cmanosums 190 — y XIX cm. ma 259 — y XXI cm.. Haulbinbw penpezeHmamusHuMu aiocemamu amoieaileHmHol
emomuseHocmi € excitement «xeumoeannsny (118), surprise «30usysannsy (93) ma shock «woky (56). Ananiz mpvox éuodis
eMomusHOCmi Niomeepox’cye pakm, ujo eMOmMuUSHUI KOMHNOHEHM SIK AKCIONO2IYHUL PEenpe3eHmamop aiocemu € nepuio-
puepeosum nio yac nepyenyii Kooy KOMYHIKAMuU8HO20 akmy, AKull y 00CAi0NHCY8AHOMY OUCKYPCE 8i003ePKATIIOE KYIbIYPHO-
MUCTIEHHEBUL 00CBI0 K HApAmopa, Max i enoxu 3a2aiom.

Kniouogi cnoea: necamueni emoyii, nosumusHi emoyii, amoisaieHmui emMoyii, 1eKCUKo-CeMaHmuyHi penpeseHmayii,
anocemu, KOMYHIKAMUBHUL AKM.
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SEMANTIC LEVEL OF THE ENGLISH DISCOURSE EMOTIVITY

The article is devoted to the comparative analysis of the semantic representation of the emotivity in the literary works
of the female authors in the XIX and XXI centuries. The semantic research of the emotivity was conducted according to
the axiological differentiation of the emotions (positive, negative, ambivalent). The total selection of the lexical semantic
representations of the category of emotivity contains 3 354 examples. It was stated that the negative emotivity is presented
by 50 alothemes, positive emotivity — 26 alothemes and ambivalent emotivity is presented by 11 alothemes. It is was
proved that according to the general amount of the contextual realization in the literary works of the female authors of
XIX century the group of the positive emotions is the most representative, at the same time in the works of the female
authors of the XIX century the group of the negative emotions is the most quantitative. The negative emotivity in the literary
works of the female authors is the most representative and has 1 629 examples among which were found 39 alothemes
in the texts of the XIX century and 49 alothemes in the XXI century. The followings alothemes of the negative emotivity
have the densest contextual reproduction: anger (170), fear (130) and despair (75). It was noticed that such alothemes

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online) 89



MosBosHaBCTBO. AiTepaTypo3HaBCTBO

0 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sesssssscsescsesnsscscsscscsssoce

of the negative emotivity as depression, despicableness, disbelief, dismay, hesitation, hopelessness, humiliation, hysteria,
panic, revulsion, suspicion are found only in the texts of the XXI century. The alotheme of the negative emotivity boredom
has its lexical semantic recreation only in the works of the XIX century. 1 276 examples represent the positive emotivity
in the literary works under investigation: 865 in the XIX century and 411 in the XXI century. The positive emotivity in
the works of the female authors of the XIX century is realized by 25 alothemes whereas in the works of the XXI century
— in 26 alothemes. It was discovered that such alothemes of the positive emotivity in the works of the female authors as
pleasure (195), joy (191), happiness (146) have the biggest quantity of the representations. The least representative are
the followings alothemes of the positive emotivity: desire, pity, patience, respect and romance. According to the amount of
the lexical semantic examples ambivalent emotivity is the least representative and has 449 examples: 190 — XIX century
and 259 — XXI century. The most representative alothemes of the ambivalent emotivity are excitement (118), surprise
(93) and shock (56). The analysis of the three types of the emotivity confirms the fact that the emotive component as an
axiological representator of the alotheme is first and foremost during the perception the code of the communicative act
that reflects the cultural thinking experience both of the narrator, and the corresponding literary epoch.

Key words: negative emotions, positive emotions, ambivalent emotions, lexical semantic representations, alothemes,

communicative act.

I[ocTranoBka npodsieMu. B ocTaHHE EeCATUITITTS
3 OOKy JIHIBICTIB CIOCTEpITa€ThCs BiIPOIHKECHHS
1HTepecy 10 TEOPETUYHOI'O Ta IPAaKTUYHOTO BUBUEHHS
€MOTHBHOTO OOKY MOBH, III0 3yMOBHJIO BUHUKHEHHS
HOBOTO HaNpsMY JIIHI'BICTUYHHUX JOCIiIXKEHb — EMO-
Ti0J10Ti1, a00 JIIHTBICTUKU €MOI[IH.

[Tix eMOTUBHOIO (QYHKIIIEIO MOBH PO3YMiIOTh MOXK-
JIUBICTh BHPAXaTH MOBHUMH 3aco0aMM TICUXIYHUN
CTaH MOBIIS, HOTO €MOITii Ta TOYyTTs, €eMOIlIHHE CTaB-
JICHHS [0 NpeaMeTa, 00’ €KTa, aapecara MOBIICHHS Ta
cutyanii cminkyBaHHs. KomyHikaTuBHA 30aTHICTD —
O/IHA 3 HAMBaXKJIMBIIIKUX BIACTUBOCTEN eMoliil. BoHu
MIPOHHU3YIOTH YCi Cepu KUTTA Ta 3HAXOIATH CBOE
BioOpaskeHHSI B MOBi, TOOTO iX OIOCEpeaKyBaHHA,
MaHi(ecTalilo y MOBJIEHHI, IO CYyIpPOBOMIKYETHCS
BHYTPIIITHIM 1 30BHIITHIM ITepPEeKUBAHHSIM.

AHaJIi3 gocaigkenb. EMOTUBHICTE BU3HAYAETHCS
y JTIHT'BICTUYHIN Hayli SIK «iIMAaHEHTHO BIIaCTHBA MOBI
CEMaHTHYHA BIACTHBICTh BUPAXKATH CHCTEMOIO CBOIX
3ac00iB €MOIIHHICTD K (aKT MCUXIKH; BiIOOpaXkeH1
B CEMaHTHUIII MOBHUX OIWHUIIH COLIANbHI Ta 1HIUBI-
nyanbHi emornii» (axosckuit, 1984). JlocmimkeHHs
MUTaHHS peani3auii CEMaHTHKH €MOLIOTeHHOI JIeK-
CHUKM B TEKCTI HamTOBXHYNO miHrBicTiB (Jlocesa,
1973) Ha AyMKy, IO MOBIEHHS € iH()OPMATHBHUM,
a MOBa — II¢ KOA, AKHWi MOTPiOHO MPHUBECTH B IO,
1 0 caMe 3aBOSKU TEKCTy PO3KPHBAIOTHCS HOBI
IMIUTIIATHI BUpa3Hi CHJIM MOBU Ta ii HOMIHATHUBHI
MOTEHIII.

Uepe3 MexaHIKy W MOTOpUKY il IEpPCOHaXiB
MUCHbMEHHHUKH TIParHyTh BUCBITIHMTH TICHXOJOTIYHY
OCHOBY kecTiB, BumHKiB Tomo (Kopuesa, 2011).
HesepOanika B KOMyHIKATUBHOMY aKTi 3a JOMOMO-
rol0 MiMiKH, JKeCTiB 1 (i3i0N0oTiYHMX 3MiH B opra-
Hi3Mi JJONOBHIOE 1HIYKTUBHO-IIPAarMaTu4Hy iHTEHIIIO
MOBIS. PejleBaHTHA €MOTHBHA KOHOTAIlsl 3A1MCHIOE
«CEMaHTUYHE NPEJCTaBHUITBO OLIHHOIO CTaBJICHHS
CyCIiIbCTBa A0 00’ €KTiB BimoOpaskeHHs» (Schneider,
2006). Meramizamis HeBepOaNbHOI eKcrpecii eMo-
Uil XyZOXKHIX TEPCOHaXIB y Hpoueci BiATBOPEHHS

3arajibHOTO 3MICTY TBOPY CIIPSAMOBY€ YMTaya Ha Ipa-
BUJIbHY MEPLEMLII0 3aAyMy HapaTopa.

Merta crarTi — npoaHamizyBaTH CEMaHTHYHUI
piBeHb pemnpe3eHTalii eMOTUBHOCTI Y TBOpax aBTO-
piB-xkiHok XIX ta XXI cT.

Buknang ocHoBHoro wmartepiaay. CemMaHTHYHE
JIOCITIDKEHHST EMOTHBHOCTI Y TBOpaX aBTOPiB-KiHOK
HAIlIOTO HAayKOBOTO IOIIYKY Oa3yeThcs Ha akciono-
riYHOMY pPO3MEXyBaHHI eMoulill (IIO3UTUBHI, Hera-
TUBHI, amOiBasieHTHi). CyuinbHa BUOipKa CTAHOBUTH
3 354 nexkcuKo-CeMaHTHYHI penpe3eHTalii BiATBO-
pEHHS E€MOTHBHOCTI XyHOKHBOTO TBOPY, SKi OyIo,
BiJIIIOBiTHO, PO3IIO/IIJICHO HA TPH TPYTIH:

1) HeraTMBHa €MOTHBHICTb, SIKy HpEACTaBIIs-
10Tb 50 amoceMm — fear «ctpax», shame «copom»,
unhappiness «HewacTs», despair «Bimuaity, horror
«CKax», SOFFOW «CYM», nervousness «HEPBO3HICTH
Ta 1HIIII;

2) MO3WUTHBHA, SKY IMPEJCTABIAIOTH 26 ajoceM —
delight «3axBar», gratitude «BIIYHICTBY», happiness
«macts», kindness «mpobpora», love «I00O0BY,
merriment «pajiiCThy Ta 1HIIII;

3) amGiBasieHTHA (BOJHOYAC 1 MO3UTHBHI, 1 Hera-
THBHI), Ky TIPEACTaBILIIOTEL 11 anocem — amazement
«pOo3ryOJIeHICTEY, excitement «XBWIIOBaHHS, shock
«IOK», Surprise «3OUBYBaHHS», worriedness «uepe-
JKUBAHHS Ta 1HIIII.

Tabmums 1
CeMaHTHYHA penpe3eHTAaIliss eMOTHBHOCTI
B TBOPaX aBTOPiB-KiHOK

Tpynu evouiii | XIXer. | XXIer, | SAratbua
KIJIbKiCTh
Herarusui 749 880 1629
[To3uTuBHI 865 411 1276
AmbiBanenTHi 190 259 449
Bcebozo 1804 1550 3354

CriBcTaBieHHS pempe3cHTAIlii eMOTHBHOCTI 3a
akcionoriunoto o3Hakoto (Puc. 1), mokasye, mo 3a
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3arajJbHOI0 KUTBKICTIO KOHTEKCTYaJIbHUX peajli3alii
y TBOpax aBTOpPiB-KiHOK XIX CT. Tpyna mo3UTHBHUX
eMOIill € HalOUIbIIl penpe3eHTaTUBHA, BOAHOYAC Y
TBOpax aBTOpPiB-KiHOK XXI CT. rpyma HeraTHBHHX
€MOLIi}l € Hal4UNCEJIBHIIIO0:

Hezamuena emomuenicms y TBOpax aBTOPIB-
KIHOK € HaiOinpll penpe3eHTaTHBHA Ta HaJidye
1 629 npuknagie (49 % Bix 3arajbHOI KiJIBKOCTI
CEMaHTHYHHMX peNnpe3eHTalil y TBOpax aBTOPIB-
XKiHOK). OgHaK 6aunMo, IO B TBOPAX aBTOPiB-KiHOK
XIX cT. pimme BiATBOPIOBAIMCS HETaTHBHI €MOIIil
(749 — XIX crt.), Tomi sSK y TBOpax aBTOPiB-KiHOK
XXI cr. — yacrinie BiITBOPEHO HETraTHUBHI €MOIIii
(880 — XXI ct.).

VY pe3yabrati aHai3y rpynu perpe3eHTalii Hera-
THBHOI €MOTHBHOCTI OyJI0 HapaxoBaHO 39 amocem
y TBopax aBTopiB-xiHOK XIX ct. Ta 49 anocem — y
XXI cr. (HanpuKIIaz, anger «3IiCTb», disappointment
«po3vapyBaHHA», distress —«CTpaxAaHHs», fear
«ctpax», grief «ropew, indignation «0OypeHHs,
«irritationy po3apaTyBaHHs Ta 1HIII).

HaiiminpHima KOHTEKCTyajlbHA BiITBOPEHICTH
XapaKkTepHa TaKUM ajoceMaM HETaTUBHOI €MOTHUB-
HOCTI B TBOpax aBTOPIB-)KIHOK: anger «3JICTb»
(170), fear «ctpax» (130), despair «Bimuaid» (75),
bewilderment «oeutexenns» (73), disappointment
«poszdapyBaHuD (72), sadness «cMyTok» (64), shame
«copom» (64), irritation «posaparyBaHHSI» (63),
indignation «oOypeHHs» (59), fierceness «IHOTB»
(52), nervousness «uepBo3HIiCTEY (52), offence
«obpaza» (51).

HeratuBHy €MOTHBHICTH y JOCHIPKYBaHUX TBO-
pax aBTOpPiB-)KIHOK HaWJacTime penpe3eHTYE ajo-
cema — anger «GIICThY, sika Hamiuye 170 mpuxmamis,
3 skux 82 — y XIX ct. Ta 78 — y XXI c1. bauumo,
o0 BiJHOCHO OJHAKOBY KINBKICTh pa3iB aBTOpU-

JKIHKA 000X CTOJITh BigoOpaXkaiu eMOIiHHI CTaH
anger «3JICTh», 3aCTOCOBYIOUH TEPEBAXHO MPSIMY
BepOianbHy (cry, frown, exclaim, scream, yell Toio)
i HomiHatuBHY (anger, bitterness, displeasure, rage
TOII0) Ta HETIPSIMY HOMIiHaIlito eMoTHBHOCTI. Hampu-
knax: “‘Oh, the little villain! Thats the way he meant
to pay me for keeping my word to Mother. ['ll give
him a hearty scolding and bring him to beg pardon’,
cried Jo, burning to execute immediate justice.”
(Alcott, 1996) — Buryk mepes JaiIMBUM 3BEpTaH-
HAM B okiuuHoMy pedeHHI (Oh, the little villain!
«O, Manuii HerigHUK!») BKa3y€e Ha BUCOKUH CTYIiHb
eMolii roioBHOI repoini TBopy JI. OnkoT «MasneHbki
kinkm»; JIxo morpoxye Ixony (I'll give him a
hearty scolding «51 Hioro Bimmarar BiJ DyIii»), 110
€ HEeTIPSIMHAM Bi1IOOpaXEHHSAM 370Cmi, CIOBa aBTOpa,
SKI XapaKTepu3yloTh TOH, SIKAM TOBOPUTH MeEpCO-
Hax (cried Jo, burning to execute immediate justice
«xpukHyna J/[xo0, 3roparodu Bij 0ayKaHHS BCTAHOBUTHU
CIPaBEIUIMBICTh»), JIOTMOBHIOIOTh EMOTHBHY iJCIO
uporo EMK.

BusiBiieHo, 1o 9acTo HapaTOpU->KIHKH, 3aCTOCO-
BYIOUH TIPSAMY ajBepOiaibHy HOMIHAINFO, ITiJICHITIO-
BaJI TOH €MOIIil 37icmb, 03HAYYIOUYH JIECTIOBO, SKE
y CBOill CEMaHTHUYHIH CTPYKTYpi BiKE€ MICTUTH €MO-
cemy znicmo (to exclaim angrily, to hiss angrily, to
face angrily, to push smb angrily, to round at smb
angrily), manpukman: “‘Stop being so ridiculous!
Love doesn't come into it,” he admonished, rounding
on her angrily.” (Harris, 2007).

Jpyra 3a KiJIbKICTIO pernpe3eHTaIiii HeraTUBHOI
E€MOTHBHOCTI — eMOceMa fear «CTpax», sika BiJTBO-
pena B 130 mpuknanax, HagacTiie mpsMor0 HOMiHa-
TUBHOMO (fear, agitation, fright Tomo), an’ eKTHBHOIO
(afraid, scared, alarmed, fightened Tomo) Ta HEeNps-
MOIO  CTHJIICTUYHOK) HOMIHAIlI€0, HANPHUKIAN;
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Puc. 1. KisibkicHe cniBBiZHOLIEHHSI CEMAHTHYHUX penpe3eHTaLiil eMowuii
y TBopax aBTopiB-kiHOK XIX Ta XXI cTromiTTs
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“Cold fear gripped her in case it wasn t him.” (Harris,
2007) — meradopa MOCWIIOE XYIOXKHIO OO0pa3HICTh
BIITBOpEHHS €MOIiifHOTO cTaHy. BomHowyac mowmi-
4aeMo, M0 yBara aBTOPiB-XiHOK XXI cT. mocradu-
Jacsl 10 €MOIIHOTO CTaHy fear «CTpax», OCKITbKH
KIBKiCTh penpesenTantiit 6inpina B XIX ct. (74 mpu-
knaau), Hixk B XXI ct. (56 nmpuknafis).

Oco0MBICTIO BiITBOPEHHS EMOLIHHOTO CTaHy
fear «ctpax» y TBopax aBTopiB-kiHOK XXI CT. €
JacTe BUKOPHUCTAHHS MeTadopH, B CKIIAJI SKOI MpH-
cyTHi iMeHHUKH heart (heart in her mouth, heart
shuddered, heart went out to her, heart flipped, heart
poundered) Ta stomach (stomach is cold, feels with
the stomach, stomach full of melting ice), Hanpu-
ximan: “Her heart in her mouth, she knocked on the
front door and waited.” (Harris, 2007); “His stomach
is full of melting ice. Behind him Simeon breathes
quietly, like a man with a knife.” (Mendelson, 2008).
B ymoBax eK3HCTEHLIHHO-aHTPOHOIOTIYHOT KPH3H
cmpax — 1e pe3yabTar OHTOJOTIYHOI Ta COIIOKYIIb-
TYpHOi CaMOTHOCTI JIIOAWHY, SIKa BTPaTHIIa BiAIyTTS
Oe3nexu W 3aHypuiacs B HECTPHMHE CYIEpHHIITBO,
siKe € 0e3TTy3IUM 1 HeOe3MeuHUM.

TpeTpor0 3a KiNBKICTIO penpe3eHTalill HeraTHB-
HOi EMOTHBHOCTI Y TBOpaxX aBTOPiB-)KiHOK € ajocema
despair «Biguait», sika Hajiuye 75 npuxmamiB (28 —
XIX c1. Ta 47 — XXI cT.). baunmo, 110 3 IInHOM Jacy
yBara HaparopiB JI0 IIbOTO €MOIIHHOTO CTaHy 3011b-
munacs maibke BABivi. IlpsMa an’exTuBHA (HAIpH-
knan: “After making eight fruitless calls and being
told that either they couldn't afford an assistant
because trade was bad, or that it was a family
business and they didn't employ any outseders, Julia
felt desperate.” (Harris, 2007) Ta HenpsMa cTuiic-
TU4YHA HOMiHauii (Hanpukian: “Her own face stiffens
as he collapses.” (Mendelson, 2008) naituacTime
BIZITBOPIOIOTH 1li TIPOSIBU €MOLIIMHOTO CTaHy despair
«BIYa» y TOCITIHKyBAaHUX TBOPAX.

Anocema HEraruBHOI €MOTUBHOCTI boredom
«HyIbpTra» (6) 3HAXOAUTH CBOE JIEKCHKO-CEMaHTHYHE
BiaTBOpeHHs e B TBopax XIX cr. e B XVII cT.
I'. I'erenb cTBEpIKYBaB, 10 «HYAbI'A BUHUKAE YEPE3
Te, 0 «SI» He B 3M031 3aIIOBHUTH caMe cede co00r0
X, aje OIHOYaCHO IparHe 3HaWTH 3MICT CaMoro
cebe» [https://royallib.com/read/gegel fridrih/
nauka logiki.html#0]. CycminectBO B AHDI
B XIX ct. manko Bipuno: «Hynpra Biuna, sxmo bora
HE iICHy€EY.

BomHowac Taki ajoceMu HETaTUBHOI €MOTHB-
HOCTI, 5K depression «nenpecis (20), despicableness
«Tpe3npnuBictey» (2), disbelief «3neBipa» (17),
dismay «tpusora» (33), hesitation «Baranus» (36),
hopelessness «oesnanivinictey (18), humiliation
«rpuHwkeHHs» (5), hysteria «ictepuka» (11), panic

«manikay (33), revulsion «orunay» (6), suspicion «mis-
o3pa» (3), cmocTepiraeMo JIMIIE B IOCTIIKYBaHUX
tBopax XXI ct. Lle cBiqunTh pO BUCOKUN AMCOHAHC
€MOLITHO-KOTHITUBHOTO CIIPUHHSATTS CHOTOACHHS,
SKHH CYyIPOBOIXYETHCS OUYTTSIM CHIBHOTO AYIIEB-
Horo 00J1r0 Ta 6€3BUXITHOCTI.

HaliMeHII penpe3eHTaTHBHUMU aJIOCEMaMU Hera-
THBHOI EMOTHBHOCTI B TBOPax aBTOPIB-)KIHOK € TaKi:
boredom «uynpray (8), despicableness «upe3upnu-
BicTthY» (7), exhaustion «BucHaxeHHs» (9), madness
«OoxeBimD» (6), regret «mukomyBanum (9), revulsion
«oruna» (6), suspicion «mino3pay (8), timidity «00s3-
KicTb» (9).

Ilozumuena emomuenicms. 3 TICUXOJOTIYHOTO
MOTIISIYy TIO3UTHBHI €MOIlii € BaKIMBUM YXHUTTEBUM
CTHMYJIOM, SIKMH PEryIIO€ MisUIBHICTh 1 CIIPSIMOBYE
MOBEJIIHKY JIIOMUHK, CHpPUS€ BHUCOKIM Mparne3aar-
HOCTI, TBOp4YOCTi, 30epexxkeHHI0 3mopoB’s (U3apn,
2007).

[lo3uTHBHY €MOTHBHICTH y JOCIIKYBaHUX TBO-
pax aBTOPiB->KIHOK MPEACTaBISIIOTE 1 276 penpeseH-
taniit (38 %), 3 Hux 865 —y TBopax XIX ct. Ta 411 —
y tBopax XXI cr. (quB. Tabx. I). Y TBOpax aBTOpiB
XIX cT. TO3UTHBHA EMOTHBHICTH PEANI3yETHCA Y
25 nocemax, a B TBopax XXI cr. —y 26 amocemax
(Hampukian, calmness «CHokiny, delight «3axBary,
happiness —«macts», joy «pagmicte», kindness
«nobporay, love «i000By», relief «BTiXa», sympathy
«CIIBUYTTS», tenderness «HKHICTBY TOIIO).

Amnaiz BUOIpKH 1OKa3aB, 10 TaKi aJJoCEMH 03U~
THBHOI €MOTHBHOCTI B TBOpaxX aBTOPIB-KIHOK, SK
pleasure «npuemnicte» (195), joy «panmicte» (191),
happiness «macta» (146), love «moboB» (84),
merriment «Becenictey (82), satisfaction «3amno-
BOJICHHS» (606), delight «3axBaty (60), interest
«IikaBicTe» (56), pride «ropmictb» (45), kindness
«mobpoTay (42), MaroTh HAOLIBITY KITBKICTh pernpe-
3CHTalliH.

[To3uTUBHY €MOTHBHICTh Y JOCTIIKYBaHUX TBO-
pax aBTOPIiB-)KIHOK HAYACTIIIIE PEIPE3CHTYE aJloceMa
pleasure «ipueMHICTBY, siKa Haiwye 195 npuknanis.
baunmo, mo B TBopax XIX cT. Maiike BTpHYi dac-
time (145 npukianis) HapaTopu BiATBOPIOBAIH €MO-
uiitHui cTaH pleasure «npueMHicTh», HIXK y XXI cT.
(50 mpuxmanis). 3 ¢GiNOCOPCHKOrO MOMNISY YacTo
MIPUEMHICTH OTOTOXKHIOETHCS 31 1acTsiM. 3rigHo 3 Kan-
TOM, Y (PeHOMEHATLHOMY CBIiTi CIIPaBHICTh Oa)kKaHHS
YyTTEBO MOAPA3HEHOTO Cy0’€KTa CKepoBaHa Ha pea-
mizarito 00’€KTa, ICHYBaHHS SKOTO TIOAAHO HOMY
PO3yMOM SIK Take, mo 00inse npuemHicts. [acTs €
HACITIIKOM 3aCHOKOEHHS BCiX MOXKJIMBHX HasBHUX
CXWJIBHOCTEH 1 MOTATIB, IO HAMOBHIOIOTH YyTTEBE
ectBo moncbkoi ictotu (Kant, 1966). CrocoBHO
JHTBICTUYHOTO BiATBOPEHHS eMOIlii pleasure «Ipu-
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€MHICTB», TO OyJI0 IOMi4€HO, 110 HAPaTOPH aKTUBHO
3aCTOCOBYBAJIM ONOCEPEIKOBaHY HOMIHAIII0, HAIPH-
Kknaa: “...the four sisters, who sat knitting away in
the twilight, while the December snow fell quietly
without, and the fire crackled cheerfully within. It
was a comfortable room, though the carpet was
faded and the furniture very plain, for a good picture
or two hung on the walls, books filled the recesses,
chrysanthemums and Christmas roses bloomed in the
windows, and a pleasant atmosphere of home peace
pervaded it.” (Alcott, 1996). Ilpsma am’exTUBHA
HOMIHAIlII TEX SCKPaBO Tepefac eMOTHBHY 1lI€l0
aBTOPiB-)KIHOK, BiToOpakarouu epeBaKHO HEHAIIPY-
JKeH1 eMoliiHi cranu: “He was always pleased to see
her and ready to stop for a few minutes and catch up
on how she was getting on.” (Harris, 2007).

Jlpyra 3a 4acTOTOX BIATBOPEHHS TO3UTHBHOT
€MOTHBHOCTI B TBOpaX aBTOPiB-)KIHOK — alI0CeMa joy
«panicTby, sika Hajiuye 191 npuknan. 3HOBy momiva-
€MO BEJIMKY Di3HHUIIO B KUIBKOCTI penpe3eHTamiii y
pizHEX cTomiTTsax: 126 —y XIX cT. Ta 65 —y XXl cT.
ApicToTens — OOWH i3 TEpIIUX JaB BHU3HAYCHHS
pPamocTi: «...0yTH B3MO3i TOBHICTIO BHKOPUCTATH HAIITI
¢iznuHi Ta MeHTadbHI pecypcu» (Aristotle, 1941).
CyuacHimmi miaXiJq A0 BU3HAYCHHS 3allPONOHYBaB
Jlazaypyc: «PamicTh BUHMKA€E B pe3y/bTaTi IpoIecy
MpardeHHs 0 IPOrpecy Ta MIBUAKUM YU MMOBITBHUM
pyxom 1o metn» (Lazaurus, 1991). Korrekcryanpaa
peamizalisi XyZoXHBO-IEHHOTO 3aayMy BiJITBO-
PEHHSI eMoUii «paaicTb» BiAOyBaeThCs 3a JAOMOMO-
TOI0 HEMPSIMO1 JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI Ta CHHTaKCHUY-
HOT HOMIiHaIli, Hanpuknax: “A quick, bright smile
went round like a streak of sunshine. Beth clapped
her hands, regardless of the biscuit she held, and Jo
tossed up her napkin, crying, ‘A letter! A letter! Three
cheers for Father!”” (Alcott, 1996).

AnoceMa happiness «IacTs» MOCIA€ TPETE MiCIIe
3a KIJIBKICTIO BiATBOPEHHS IMO3UTHUBHOI €MOTHBHOCTI
B JIOCHTI/DKYBAaHHUX TBOpaxX aBTOPIB-)KIHOK 1 HaJidye
146 mpuxnanis (88 — XIX cr. Ta 58 — XXI cr.). fx
1y JBOX TOTMEPENHIX MPUKIAaaX, MPOCIHiIKOBY€ETHCS
TEHJICHIIISL IO 3MEHIIICHHS KIJILKOCTI penpe3eHTallii
BianoBimHOi emorii. OYeBUAHO, 110 MEPLEHTUBHO-
o0pa3HMii 1 IMIHHICHUI KOMITOHEHTH ITi€l amoceMu
MO3UTUBHOI €MOTHBHOCTI 3 PO3BUTKOM aHIJIOMOB-
HOTO CYCITIJILCTBA 3a3HAIOTH 3MiH. BiqTBOpeHHS eMo-
mii «ImacTsa» HaldacTimie BiIOyBaeTbCs 3a JOMOMO-
roo mpsAMoi HOMIHaLii Yepe3 JEKCHKO-CeMaHTHYHI
3aco0H, 10 BHPAXKAIOTh €MOIii (BUTYKH Ta €MO-
THBHO-OITIHHA JICKCHKA), Ta HEMPSIMOi CTHIICTHIHOT
HoMiHarlii. BogHowac me#l emomiiiHMI cTaH pempe-
3EHTYETHCS SIK CIIOBAaMHU aBTOpa — “As they gathered
about the table, Mrs. March said, with a particularly
happy face, ‘I've got a treat for you after supper.’

(Alcott, 1996), Tak i B pertikax XyJOKHiX IepcoHa-
KiB — “... [ shall never forget that glorious summer
evening, and always remember with delight that steep
hill, and the edge of the precipice where we stood
together, watching as splendid sunset mirrored in the
restless world of waters at our feet — with hearts filled
with gratitude to Heaven, and happiness, and love —
almost too full for speech.” (Bronte, 1996). O6pa3ue
MOPIBHSIHHSL HACTYMTHOTO TMPHKIANy JEMOHCTPYE
KyJIBTYPHO-KOTHITUBHHHN (POKYC MHUCICHHS CYCITiIhb-
ctBa — “...but especially with her dear brother John,
she was as happy as a lark.” (Bronte, 1996) — came
JKypaBeJlb aCOLIIOETHCS 31 IACTSAM B aHTIIHIIIB.

HaiimMeHII penpe3eHTaTHBHUMH € TaKi aJoCeMH
MO3UTHBHOI €MOTHBHOCTI: desire «kamaHus» (12),
pity «xamicte» (12), patience «tepminas» (11),
respect «nioBaray (8), romance «poManTuka» (11).

VY Bcix amocemax, WO NPENCTABISIOTH IO3U-
TUBHY €MOTHBHICTb, CIOCTEpPIra€ThCs 3MEHIICHHS
KIJIBKOCTI mpuKiagiB y TBopax XXI cT., HOpiBHAHO
3 TBopamu XIX ct. Timpku KinbKicTh anocem relief
«Brixa» (21—27) ta sympathy «cuiBaytrs» (5—17)
30inpmmnacs B TBopax XXI cr. CBOE BiOTBOpEHHS
nuie B TBopax aBTopiB XXI CT. 3HaX0OUTh ajgocemMa
MO3UTHBHOT EMOTHUBHOCTI hope «Hamis» (11).

Emomusna ambisanenmuicms — 1€ CKJIAIHE
NIO€AHAHHS IIPOTWIEKHUX TOYYTTIiB, AYMOK, Oa’kaHb
(3eminceka, 2001).

3a KUIBKICTIO perpe3eHTaliil y JOCIKYBaHUX
TBOpax aBTOPiB-)KIHOK aM0OiBaJeHTHA €MOTHUBHICTb €
HaWMEHII penpe3eHTaTUBHO Ta Haiiuye 449 (13 %)
npuxiafgiB: 190 —y XIX ct. ta 259 — y XXI ct. (1uB.
Tabn. 1). 7 anoceM TPEACTABIAIOTh aMOIBaJICHTHY
eMOTUBHICTh TBOpiB XIX cT. — amazement «posry-
ONeHIiCTh», curiosity «IONMHTIMUBICTEY», excitement
«XBUIIIOBAHHS»,  puzzlement  «CIaHTEIMYCHHS»,
shock «mox», surprise «3IUBYBaHHS», worriedness
«IEepeKUBaHHA», BogHouac y TBopax XXI cT. 3Ha-
XOIUMO, OKPIM CEMM BHINE3TaJlaHuX, LIe YOTHPH:
perplex <«30eHTeXXEHHS», astonishment «IIOIUBY,
embarrassment «3aMillaHHA», impression «Bpa-
JKeHHsD» — 3arasioM 11 y TBopax XXI cT.

Haii0inbein penpe3eHTaTUBHOI aloceMO aMOi-
BaJICHTHOI EMOTHBHOCTI TBOpPIB AaBTOPIB-)KIHOK €
alocema excitement «XBWIIOBAaHHS», fKa Halidye
118 nekcnyHUX ONMHULB, 3 akux 71 —y XIX cT. Ta
47 —y XXI cr. baunmo, 1o yBara HapaTropiB cbOro-
JICHHS. JI0 I[OTO E€MOILIMHOro CTaHy mociaaduiacs.
AHai3 IpuKIaiB i€l TPYNU JOBOJUTH MOJSPHICTD
YMHHUKIB, 1[0 CIPUYUHSIIOTH el BUJ €MOTUBHOCTI,
T00TO 3HaXOMUMO SIK mo3utuBHI (“If I had now, in
some measure, got rid of the mauvaise honte [French
‘shyness‘] that had formely oppressed me so much;
there was a pleasing excitement in the idea of entering
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these unknown regions, and making my way alone
among its strange habitants.” (Bronte, 1996)), Tak i
HeratusHi (“...flushed with excitement, and laughing,
half in mirth and half in reckless desperation, as it
seemed to me.” (Bronte, 1996)). OCHOBHY KiJIbKiCTb
MIPUKJIAJIB IIi€l eMOIIii MpeCTaBICHO MPSIMOI0 HOMi-
HAaTHBHOIO HOMIHAIIEI0 B TIOEJHAHHI 3 XYIOXKHIM
O3HAYCHHSM YU MeTadoporo.

Jpyra 3a KiTbKICTIO BIATBOPEHB anocema amOiBa-
JIEHTHOT €MOTHUBHOCTI — surprise «3muByBaHHI (93):
53 —y XIX ct., 40 — y XXI ct. bBaunmo, 1mo upomy
TUIYy EMOTHMBHOCTI TEX BJIACTHBA TCHICHIISA JI0
3MEHILEHHS YBaru HapaTopiB-KiHOK MiJ 4ac BUKIIaLy
i1eifHOTO 3ayMy TBOpiB. UMM BUIIWH CTYIiHb IHTEH-
CHUBHOCTI €MOTIIii, TUM O1IbIIIe TT03aTIHTBAILHUX TIPO-
SIBIB TIPOCIITKOBYETHCS. OCKITBKH OibIlIa YacTHHA
MIPUKJIAIIB — 1€ IHTEeHCHBHI KOPOTKOYACHI €MOIIii,
TO aBTOPH TOPYY i3 NPSMOIO HOMIHALIIEIO OMHUCYIOThH
i (i310J0TIUYHMIA MPOSIB eMOLii XyZOKHBOTO MEPCo-
Haxa, Hanpuknan: “Taken by surprise, Julia swung
round, her colour rising, her heart thudding rapidly.”
(Harris, 2007). 3auByBaHHS, IO CYIPOBOMKYETHCS
BHOYXOM CMiXYy, BIITBOPEHO B HACTYITHOMY IIPUKJIA:
“My mother uttered an exclamation of surprise and
laughed.” (Bronte, 1996). 3H0BY nprunHH 1€l eMorii
SIK TIO3UTHBHI, TaK 1 HeratuBHi. [I[preMHe 311ByBaHHS
TIPOUTIOCTPY€E Takuil ipukian: “She was so glad and
surprised she took it right in her arms, and thanked
him over and over.” (Alcott, 1996). HenpuemHo 31u-
BoBaHa JIo («Manenbki xinkm» JI. Onkot): “She
stood and stared at him for a minute, looking both
surprised and displeased...” (Alcott, 1996).

Anocema shock «mok» y TBOpax aBTOPiB-KiHOK
Mocilae TpeTe Micle 3a KUTBKICTIO penpe3eHTamii
1 HaJiuye 56 mpuUKIaniB, OOHAK [TOMIYa€MO IPOTH-
JIeKHY TEHICHLII0, HDK Yy MOMNEepeiHiX IBOX MpH-
KJagax amMO0iBaJI€HTHOI EMOTMBHOCTI — MEHIIA Kijlb-

kicth y TBopax XIX ct. (10), a Oinpmia — y TBOpax
XXI (46) cr. Cran moOKy, 3a3BUYail BUKIMKAaHUHA
CUJIbHUM CIAHTEIIMYCHHAM, MA€ aCTeHIYHI HACIIIKH,
TOOTO Y CBIIOMOCTI Ha TIEBHUH Jac OJIOKYIOTHCS CHT-
HaJIU 10 pyXy 49d Oiit: “Amanda’s blue eyes darkened
in_shock as she whirled round and stared at Julia.”
(Harris, 2007). ABTop 3acTocoBye HpAMy HOMiHa-
TUBHY (in shock) Ta BepOianbHy HOMiHALII (Stared)
JUTSL BITTBOPEHHS ITi€l eMotii. Y cTaHi MIOKY XyI0XK-
HIM TIEpCOHAKaM OpaKye CJiB JUIsl BUPAKECHHS €MO-
mwii: “I was so much shocked and terror-stricken that
1 could not speak, to ask the information I so much
longed yet dreaded to obtain.” (Bronte, 1996).

BucuoBku. OT1xe, JTEKCHUKO-CEMAHTUYHI OJUHUIIL
HEraTUBHOI EMOTHMBHOCTI B HAIIOMY JIOCIIIKCHHI
(hIKCYIOTh y CBOIM CEMaHTHII BIATIOBIAHI E€MOIIiiHI
anocemu. baunmo, 10 X04a 3 TUTMHOM Yacy KiJdbKiCTh
HETaTUBHUX €MOLIH y TBOpax aBTOPiB-KIHOK 3MEH-
IIAJIACK, 118 TPYMA 3aTUINAETHCS HAWOUIBIIT pernpe3eH-
TaTUBHOIO. BiATBOPIOIOYM IO3UTHBHY EMOTHBHICTb
Yy XyIOXHBOMY TBOpi, aBTOpU-KIHKM 000X IEpioniB
MaiCTEepHO BIUTITAIM B CEMAaHTUYHY CTPYKTYPY PO3-
TMOBiJIi CUMBOJIIKY W MeTadopy, 10 BiIA3EPKATIOITH
KyJIBTYPHO-MHUCIICHHEBHI JIOCBI SIK HapaTropa, Tak
1 emoxu 3arasioM. AMOIBaJ€HTHICTb TOYYTTIB € HE
MEHIIl BKJIMBUM €JIEMEHTOM IEPEKHUBAHHS PI3ZHUX
EeMOIIHNX CcTaHiB. HaBemeHi mpuKiagy TprOX BUIIB
E€MOTHUBHOCTI (HEraTUBHOI, TTO3UTHBHOI, aMOiBaJICHT-
HO1) T ATBEP/IKYIOTh (haKT, [0 EMOTHBHUN KOMITOHEHT
SIK aKCIOJIOTIYHUH PENpe3eHTaTop aIOCEMU € TIEPIIIO-
YEepProBUM IIiJI Yac MEPIEIlii Koay KOMYHIKaTHBHOTO
akty. OHaK BCTAHOBJICHHS 1OT0 BUTY MOYKITUBE JIUIIIC
gepe3 BCTAHOBIEHHS UDIOKYIii — KOMYHIKaTHBHOI
METH ajpecara, Ta BpaxyBaHHS 3arajlbHOTEKCTOBOI
€MOTHBHOI TOHAJILHOCTI. [lepcrieKTHBHIM yBakaeMo
JIOCTIJIKEHHS. aKCIOJOTIYHOTO AaCIEKTy €MOTHUBHOCTI
TBOPIB aBTOPiB-YOJIOBIKIB.
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